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Galia madrasah, it was decided to publish the newspaper "Kazakh" and from 1913 to 1917 he was the 
editor of this newspaper. 

   In 1913, the main flock about education was published in the newspaper "Kazakh" under the 
title "Oku zhaiy". The article touches upon the topic of the lack of education of Kazakh children and 
talks about the need for textbooks. In 1914, an article was published under the title "Bastauysh mektep". 
In the article, the author raises the problem of the lack of teachers and textbooks, talks about what 
primary schools should be like [2]. 

As mentioned above, from 1895 to 1909 he worked as a teacher. During these years he was 
engaged in the study of the Kazakh language. It is known that he is the author of 15 textbooks. To this 
are added three books ―Oku Kuraly‖, written jointly with T. Shonanuly. As a result, today we know 18 
of his textbooks. [3] Also, it is worth mentioning «Bayanshy». This is a small book with only 15 sheets. 
But, it is a  real methodological tool. "Oku Kuraly" consists of three parts. The first part is called 
"Adebiet, turmys, enbek" ("Literature, mode of life, work"). The second part, called "Gylym" 
("Science"), includes scientific information for young readers. The third part of "Duniya" ("World") tells 
about natural phenomena. "Oku Kuraly" was reissued 7 times, the last issue was made in 1925. It is 
regarded as the first alphabet in the history of Kazakh grammar. The textbook begins with an 
introduction to the written characters «a», «р», «з» and ends with a set of texts from 24 texts called 
"Usak angimeler" [4]. 

According to Zh. Smagulov, 327 terms in the field of literature were used in 
"Adebiettanytkysh", 60 of which are still used. [5] He views literature as the art of the word ("Soz 
oneri"). The art of the word is based on 3 categories: on the mind, fantasy and feelings. He also 
distinguishes two types of words: a simple word and a talented word ("daryndy soz" and "kara soz") [6]. 

 S. Yeleukenov, the literary work of the Kazakh poet began with translations. In 1909, the first 
collection ―Kyryk Mysal‖ (in English translation ―Forty Fables‖) was published in St. Petersburg, which 
included the fables of I.A. Krylov in Kazakh translation. In 1911, the second collection of poetry by A. 
Baitursynov called "Masa" (in English translation "Mosquito") was published in Orenburg, containing, 
in addition to translations of fables, original works of the Kazakh author. In 1913 Baitursunov published 
an article entitled "Kazaktyn bas akyny". This article is the foundation of the science of Abay studies. 
Undoubtedly, Kakitay and A. Bukeikhanov wrote about Abai earlier. But their work is more aimed at 
acquainting people with Abai. Baitursunov considers Abai as a poet. The article analyzes in detail the 
works of Abai. 

Akhmet Baitursynov is a talented poet, translator, literary critic, linguist, whose name is often 
associated with the name of the great Abai, whose work, after a thorough comprehensive study, he first 
introduced students to. The rich spiritual world of Abai, his ideas of education, national ideology had a 
huge impact on the work of Baitursynov, he tried to reveal the secrets of his skill, contributed to the 
process of studying the art of his word. The life and work of Akhmet Baitursynov himself became an 
example, a model of behavior for subsequent generations.  

Akhmet Baitursynov is a man who devoted himself to his people, the Kazakhs, loved them 
infinitely, never divided them into «rich» and «poor», a figure who made considerable efforts for the 
development of his nation, paid special attention to the development and spiritual enrichment of the 
Kazakh people. The scientist Satbayeva Shamshiyabanu in her article dedicated to the contemporary and 
associate of Akhmet Baitursynov, the revolutionary poet Saken Seifullin, and published in the 
newspaper «Enbekshi Kazak», wrote: «Unlike some cunning people who call themselves patriots and 
support the Kazakhs, Akhmet joined the Communist Party to help his people. Of course, Akhmet could 
not stay long in the ranks of this party, it was clear in advance. He did not want to become a herald of 
the resolutions adopted for the benefit of the bais, he did not become their punisher, it did not matter to 
him whether he was rich or poor, he was simply devoted to his nation, his Kazakhs with all his heart ...» 
[7] He revealed the role of oral folk literature in the upbringing and development of the spiritual world 
of children and people in general. Making a brief review of the works of A.Baitursynov in his book 
«Traditions of Language», we accept the main conclusions as spiritual nourishment for art.  

 «Legends about batyrs are tales about the soul of the people, about their spirituality. What is the 
spiritual world of the people, such are the batyrs. Analyzing the descriptions of the images of batyrs in 
fairy-tale worlds, we understand that those holes arose during the periods of the highest spiritual 
development of the people. It is clear that, regardless of everyday worries and everyday problems, in the 
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name of great goals and ideals, people were ready for any sacrifice» [7]. Akhmet Baitursynov, 
describing the types of oral creativity, showed the spirituality of the people, its educational significance. 
Summing up the above, it should be noted that in modern times, as scientifically proven, the best 
examples of oral literature act as the main lever in the education of the younger generation.  

 Akhmet Baitursynov is a patriot of his nation, a scientist and educator who managed to transfer 
the heritage of the culture of his time to our modern literature, who left a legacy to future generations of 
the high spirituality of art [8]. Baitursynov calls for the creation of a free school, a school of education 
in the mother tongue, worthy to raise a real citizen of his country. He believed that the improvement of 
the people‘s life should begin with the education of children. His words are a great legacy: «No matter 
what wealth a people possesses, not striving for education, after a while his wealth will pass into the 
hands of more civilized peoples». 

 Akhmet Baitursynov‘s multifaceted talent allowed him to try the power of the pen in poetry, 
journalism, science and other cultural fields. He is not only a scholar, author of many textbooks, 
translator, ethnographer, but also author of many poems accessible to young children. In my point of 
view, Ahmet Baitursynov was and will be a Teacher of nation - Teacher with a capital letter for children 
and adults. Our duty as a younger generation to know, to teach and to honor his memory, to know his 
great contribution to the development of the Kazakh language and to remember him as the leader of the 
Kazakh intelligentsia of the beginning of the 20th century. 
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АХМЕТ БАЙТҦРСЫНОВ ЖӘНЕ ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ КОГНИТИВТІК ЛИНГВИСТИКА 
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докторант 1 курса 
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Аңдатпа: Бүгінгі таңда когнитивті лингвистикадағы зерттеулер тілдегі білімнің 

кӛрінісін сипаттауға арналған ізденістерді күшейтеді. Бұл бағыт жалпы лингвистикада жаңа 
болып саналса да, қазақ тіл білімінде бұл бағыттағы зерттеулерге А. Байтұрсыновтың 
жұмысы бастамашылық етті. Ғалымның зерттеулері тіл мен сана, тілдік сана, тіл мен 
таным, ұғымдар, тұжырымдамалау, жіктеу, сӛздердің лексикалық және грамматикалық 
мағынасы, грамматикалық мағынаның табиғаты сияқты мәселелерді жан-жақты қамтиды. 
Шындықты қабылдау нәтижесінде жинақталған ақпарат тілде кӛрініс табады. Мақалада А. 
Байтұрсыновтың еңбектері және олардың когнитивті лингвистикамен байланысы 
қарастырылады. 

Түйін сөздер: лингвистика, тіл, лингвокогнитология, әлемнің тілдік бейнесі, 
концептология. 

Аннотация: Сегодня исследования в области когнитивной лингвистики 
интенсифицируются с целью описания представления знаний в языке.  Хотя это направление 
считается новым в общей лингвистике, в казахском языкознании исследования в этом 
направлении были инициированы работой А. Байтурсынова. Исследования ученого всесторонне 
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охватывают такие вопросы, как язык и сознание, языковое сознание, язык и познание, 
концепты, концептуализация, классификация, лексическое и грамматическое значение слов, 
природа грамматического значения. Информация, накопленная в результате восприятия 
действительности, отражается в языке; обсуждается актуальность работы А. 
Байтурсынова в когнитивной лингвистике. 

Ключевые слова: лингвистика, язык, лингвокогнитология, языковая картина мира, 
концептология. 

Abstract: Nowadays the field of cognitive linguistics is intensifying its research to describe the 
representation of knowledge in language. This direction is considered new in general linguistics, but 
research in this direction was initiated in Kazakhstan linguistics by the work of A. Baitursynov. The 
research of this scientist comprehensively deals with such issues as language and consciousness, 
language consciousness, language and cognition, concepts, conceptualization, classification, lexical 
and grammatical meaning of words, and the nature of grammatical meaning. The information 
accumulated as a result of the perception of reality is reflected in language; the relevance of A. 
Baitursynov's work on cognitive linguistics is discussed. 

Keywords: linguistics, language, linguocognitology, language picture of the world, 
conceptology. 

 
В последние годы в Казахстане было проведено много исследований в области 

когнитивной лингвистики и лингвистической концептуализации. Исследования в Казахстане 
проводятся как на русском, так и на казахском языках. Когнитивная лингвистика признана 
приоритетной в мировой науке о языке, как и когнитивная наука в целом. Когнитивная 
лингвистика - это направление языкознания, изучающая связь языка и сознания, 
концептуализацию и классификацию мира, роль языка в когнитивных процессах и обобщении 
человеческого опыта, связь между индивидуальными когнитивными способностями человека и 
языком, а также формы их взаимодействия. Предпосылки для развития когнитивной лингвистики 
в Казахстане можно найти в работах                А. Байтурсынова, К. Жубанова, С. Аманжолова; 
Е.Н. Аманжолова, Е.Н. Жанпеисова, А.Т.Кайдарова, М.М.Копыленко, Э.Д.Сулейменовой,         
Р.Г. Сыздыковой и др., основных представителей казахстанского языкознания. Впервые в 
Казахстане исследования в области когнитивной лингвистики были проведены в 1990-х годах.  

  Развитие народного образования в конце XIX - начале XX веков было особым периодом 
в истории страны, когда усилилась колонизация казахского общества, в том числе и системы 
образования. Российская империя всеми способами пыталась остановить процесс 
социокультурного зарождения казахского народа. Именно этим фактором объясняются 
политические действия царя в сфере культуры, образования и идеологии, включая создание 
сотен учебных заведений, в том числе церковно-приходских школ на русском языке, 
формирование русскоязычной интеллигенции среди казахов, попытки реформировать казахско-
арабскую письменность и заменить ее кириллицей. К этому периоду относятся также первые 
основатели казахского языка и национальные просветители. Одним из которых был Ахмет 
Байтурсынов.  

  Ахмет Байтурсынов был одним из ведущих интеллектуалов начала XX века. Все свои 
знания, силы и жизнь он посвятил борьбе за независимость Казахстана и духовное обновление 
народа своей родины, а в 1930-е годы вместе с другими представителями казахской 
интеллигенции стал жертвой массовых репрессий. Ахмет Байтурсынов был выдающимся 
писателем и педагогом, одним из основоположников казахской филологии и литературоведения. 
Он заложил основы казахской филологии и разработал научные термины для определения 
грамматики. По этой причине его день рождения стал Днем государственного языка Республики 
Казахстан. Ахмет Байтурсынов внес значительный вклад в развитие литературы и писательского 
дела в Казахстане. Он особенно известен своими баснями в сборнике "Сорок басен" , 
опубликованном в 1909 году, и в сборнике  ―Маса‖, опубликованном в 1911 году.                   А. 
Байтурсынов проделал большую работу по сбору и публикации образцов казахского фольклора: 
он написал предисловие и комментарий к поэме "Ер Саин", опубликованной в 1923 году, издал 
"23 причитания" (1926) и "Литературоведение" (1926), последнее стало научным исследованием 
по истории казахской литературы. Ему принадлежит статья "О терминологии тюркских языков", 
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опубликованная в 1926 году, и он написал ряд учебников для обучения родному языку казахских 
детей. Среди них "Учебник" (1912), "Пособие по языку" (1914), "Алфавит" (1924), "Новый 
алфавит" (1926-1928) и методическое пособие "Баяншы" (1926). 

   Как и любая научная дисциплина в период становления, многие вопросы в когнитивной 
лингвистике все еще остаются спорными и решаются по-разному в зависимости от позиции 
исследователя. На постсоветском пространстве когнитивная лингвистика безоговорочно является 
уделом российских исследователей. Сулейменова отмечает, что "современное состояние 
казахской лингвистики таково, что, несмотря на значительные достижения, отсутствует общая 
координация исследований; несмотря на широко опубликованные научные работы, все 
направления, в том числе когнитивная лингвистика, представлены единичными исследованиями, 
нет ни серьезной школы, ни целостной концепции." Это совершенно очевидно. Особую роль в 
развитии когнитивной направленности казахского языка сыграли этнолингвистические 
исследования: работы Е. Жанпеисова, Х. Жубанова, А. Кайдарова,       М.М. Копыленко, А.К. 
Каиржанова, Ж.А. Макеевой, Г.Н. Смагулова и других, их работы представляют большую 
ценность не только для этнолингвистики, но и для познания когнитивной сферы.  

В теоретических работах Е. Д. Сулейменовой и Б. Хасанова отражены 
социолингвистические аспекты образа мирового языка и проблема языкового контакта и 
функционирования русского и казахского языков в условиях билингвизма. Исследования 
вышеупомянутых казахстанских ученых получили дальнейшее развитие в когнитивной 
проекции. Например, проблемы понятия значения и восприятия мира через значение языковых 
символов (Е.Д. Сулейменова), типизация когнитивных моделей языковой деятельности (Г.Г. 
Гиздатов), позитивность как особая категория языка в когнитивном и дискурсивном аспектах 
(В.С. Ли), лингвистическое представление этнического мира человечества с использованием в 
качестве материала казахских языковых концептов   (З.К. Ахметжанова и ее школа, Н.Ж. 
Жаркынбекова, Ш. Жаркынбекова), исследование сопоставительных лингвистических концептов 
с использованием в качестве материала разных языков (Б.С. Жумагулоева, Е.Г. Мукушева, Ж.М. 
Уматова, П.С. Есенова и др.), когнитивные исследования метафоры с использованием в качестве 
материала древних несторианских орхонских текстов (Н.Г. Шаймердинова и др.). 

  Таким образом, обзор работ, опубликованных в стране за последние годы, показывает, 
что казахстанские ученые и лингвисты вносят посильный вклад в развитие когнитивной 
лингвистики. В то же время совместные усилия казахстанских ученых, представляющих 
соответствующие науки, и создание единого центра когнитивных исследований в Казахстане 
способствовали бы развитию новых, еще не разработанных аспектов когнитивной лингвистики, 
включая контакты с психологией, вычислительной лингвистикой и другими науками. Например, 
проблемы методологического характера, связанные с определением вопросов когнитивной 
семантики и языковой концептуализации, проблемы классификации человеческого опыта, 
обусловленного когнитивными способностями человека и компонентами когнитивной 
деятельности (память, воображение, внимание и т.д.), а также проблемы, связанные с другими 
аспектами когнитивной науки. 
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охватывают такие вопросы, как язык и сознание, языковое сознание, язык и познание, 
концепты, концептуализация, классификация, лексическое и грамматическое значение слов, 
природа грамматического значения. Информация, накопленная в результате восприятия 
действительности, отражается в языке; обсуждается актуальность работы А. 
Байтурсынова в когнитивной лингвистике. 

Ключевые слова: лингвистика, язык, лингвокогнитология, языковая картина мира, 
концептология. 

Abstract: Nowadays the field of cognitive linguistics is intensifying its research to describe the 
representation of knowledge in language. This direction is considered new in general linguistics, but 
research in this direction was initiated in Kazakhstan linguistics by the work of A. Baitursynov. The 
research of this scientist comprehensively deals with such issues as language and consciousness, 
language consciousness, language and cognition, concepts, conceptualization, classification, lexical 
and grammatical meaning of words, and the nature of grammatical meaning. The information 
accumulated as a result of the perception of reality is reflected in language; the relevance of A. 
Baitursynov's work on cognitive linguistics is discussed. 

Keywords: linguistics, language, linguocognitology, language picture of the world, 
conceptology. 

 
В последние годы в Казахстане было проведено много исследований в области 

когнитивной лингвистики и лингвистической концептуализации. Исследования в Казахстане 
проводятся как на русском, так и на казахском языках. Когнитивная лингвистика признана 
приоритетной в мировой науке о языке, как и когнитивная наука в целом. Когнитивная 
лингвистика - это направление языкознания, изучающая связь языка и сознания, 
концептуализацию и классификацию мира, роль языка в когнитивных процессах и обобщении 
человеческого опыта, связь между индивидуальными когнитивными способностями человека и 
языком, а также формы их взаимодействия. Предпосылки для развития когнитивной лингвистики 
в Казахстане можно найти в работах                А. Байтурсынова, К. Жубанова, С. Аманжолова; 
Е.Н. Аманжолова, Е.Н. Жанпеисова, А.Т.Кайдарова, М.М.Копыленко, Э.Д.Сулейменовой,         
Р.Г. Сыздыковой и др., основных представителей казахстанского языкознания. Впервые в 
Казахстане исследования в области когнитивной лингвистики были проведены в 1990-х годах.  

  Развитие народного образования в конце XIX - начале XX веков было особым периодом 
в истории страны, когда усилилась колонизация казахского общества, в том числе и системы 
образования. Российская империя всеми способами пыталась остановить процесс 
социокультурного зарождения казахского народа. Именно этим фактором объясняются 
политические действия царя в сфере культуры, образования и идеологии, включая создание 
сотен учебных заведений, в том числе церковно-приходских школ на русском языке, 
формирование русскоязычной интеллигенции среди казахов, попытки реформировать казахско-
арабскую письменность и заменить ее кириллицей. К этому периоду относятся также первые 
основатели казахского языка и национальные просветители. Одним из которых был Ахмет 
Байтурсынов.  

  Ахмет Байтурсынов был одним из ведущих интеллектуалов начала XX века. Все свои 
знания, силы и жизнь он посвятил борьбе за независимость Казахстана и духовное обновление 
народа своей родины, а в 1930-е годы вместе с другими представителями казахской 
интеллигенции стал жертвой массовых репрессий. Ахмет Байтурсынов был выдающимся 
писателем и педагогом, одним из основоположников казахской филологии и литературоведения. 
Он заложил основы казахской филологии и разработал научные термины для определения 
грамматики. По этой причине его день рождения стал Днем государственного языка Республики 
Казахстан. Ахмет Байтурсынов внес значительный вклад в развитие литературы и писательского 
дела в Казахстане. Он особенно известен своими баснями в сборнике "Сорок басен" , 
опубликованном в 1909 году, и в сборнике  ―Маса‖, опубликованном в 1911 году.                   А. 
Байтурсынов проделал большую работу по сбору и публикации образцов казахского фольклора: 
он написал предисловие и комментарий к поэме "Ер Саин", опубликованной в 1923 году, издал 
"23 причитания" (1926) и "Литературоведение" (1926), последнее стало научным исследованием 
по истории казахской литературы. Ему принадлежит статья "О терминологии тюркских языков", 
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опубликованная в 1926 году, и он написал ряд учебников для обучения родному языку казахских 
детей. Среди них "Учебник" (1912), "Пособие по языку" (1914), "Алфавит" (1924), "Новый 
алфавит" (1926-1928) и методическое пособие "Баяншы" (1926). 

   Как и любая научная дисциплина в период становления, многие вопросы в когнитивной 
лингвистике все еще остаются спорными и решаются по-разному в зависимости от позиции 
исследователя. На постсоветском пространстве когнитивная лингвистика безоговорочно является 
уделом российских исследователей. Сулейменова отмечает, что "современное состояние 
казахской лингвистики таково, что, несмотря на значительные достижения, отсутствует общая 
координация исследований; несмотря на широко опубликованные научные работы, все 
направления, в том числе когнитивная лингвистика, представлены единичными исследованиями, 
нет ни серьезной школы, ни целостной концепции." Это совершенно очевидно. Особую роль в 
развитии когнитивной направленности казахского языка сыграли этнолингвистические 
исследования: работы Е. Жанпеисова, Х. Жубанова, А. Кайдарова,       М.М. Копыленко, А.К. 
Каиржанова, Ж.А. Макеевой, Г.Н. Смагулова и других, их работы представляют большую 
ценность не только для этнолингвистики, но и для познания когнитивной сферы.  

В теоретических работах Е. Д. Сулейменовой и Б. Хасанова отражены 
социолингвистические аспекты образа мирового языка и проблема языкового контакта и 
функционирования русского и казахского языков в условиях билингвизма. Исследования 
вышеупомянутых казахстанских ученых получили дальнейшее развитие в когнитивной 
проекции. Например, проблемы понятия значения и восприятия мира через значение языковых 
символов (Е.Д. Сулейменова), типизация когнитивных моделей языковой деятельности (Г.Г. 
Гиздатов), позитивность как особая категория языка в когнитивном и дискурсивном аспектах 
(В.С. Ли), лингвистическое представление этнического мира человечества с использованием в 
качестве материала казахских языковых концептов   (З.К. Ахметжанова и ее школа, Н.Ж. 
Жаркынбекова, Ш. Жаркынбекова), исследование сопоставительных лингвистических концептов 
с использованием в качестве материала разных языков (Б.С. Жумагулоева, Е.Г. Мукушева, Ж.М. 
Уматова, П.С. Есенова и др.), когнитивные исследования метафоры с использованием в качестве 
материала древних несторианских орхонских текстов (Н.Г. Шаймердинова и др.). 

  Таким образом, обзор работ, опубликованных в стране за последние годы, показывает, 
что казахстанские ученые и лингвисты вносят посильный вклад в развитие когнитивной 
лингвистики. В то же время совместные усилия казахстанских ученых, представляющих 
соответствующие науки, и создание единого центра когнитивных исследований в Казахстане 
способствовали бы развитию новых, еще не разработанных аспектов когнитивной лингвистики, 
включая контакты с психологией, вычислительной лингвистикой и другими науками. Например, 
проблемы методологического характера, связанные с определением вопросов когнитивной 
семантики и языковой концептуализации, проблемы классификации человеческого опыта, 
обусловленного когнитивными способностями человека и компонентами когнитивной 
деятельности (память, воображение, внимание и т.д.), а также проблемы, связанные с другими 
аспектами когнитивной науки. 
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